
































































































































































































































































































































saíra-de-dorso-preto 
saíra-de-garganta-amarela 
saíra-de-paraíso 
saíra-de-ventre-amarelo 
saíra-militar 

, 
smra-negaça 
saíra-turquesa 
saí-verde 
sal 
salga (ele -) 
salgado (é -); doce 
saliva dele 
sanfonina 
sangue-de-boi 
sangue dele 
sanguessuga 
sanhaço 
sanhaço-azul 
sanhaço-de-bico-grosso 
sanhaço-de-fogo 
sanhaço-de-fogo-migrador 
Santa Maria (semente de-) 
sapato; chinelo 
sapato de couro 
sapato de plástico 
sapo (var. de -) 
sapo (venenoso) 
sapo-boi 
sapopema 
Saracura (na mitologia) 
saracuraçu 
saracura-de-peito-amarelo 
samcura-do-brejo 
saracura-do-mangue 
saracura-pintada 
saracura-preta 
saracura-três-potes 

, 
sarapo 

sa 'i iãkã pirã (A. 7.4) 
maha wyra (A.7.4) 
matukiky (A.7.4) 
sa'i pinim (A.7.4) 
sa'i iãkã pirã (A.7.4) 
sa'i pinim (A.7.4) 
matukiky (A.7.4) 
sê (A.7.4) 
jukyr (A.2) 
mujukyr (D.5.3) 
he'ê (B.5.5) 
hendy (B.1. 5) 
ararape hyk)'i (D.4.3) 
tatawyra (A.7.4) 
huwy 
kiraru (A. 7. 5) 
majangi (A.7.4) 
majangi (A.7.4) 
majangi (A.7.4) 
ara wyra (A. 7.4) 
ara wyra (A.7.4) 
pu'yr rysa (A.8.5) 
sapat; ipy rehe har (B.4.1) 
sapate (B.4.1) 
saparan (B.4.1) 
apikã saimbe; araju'ihu (A.7.5) 
kururu (A. 7. 5) 
ju'ihu (A.7.5) 
myra py pê (A.12.3) 
sarakur (C.4.4) 
sarakur kãjã (A.7.4) 
mutui tui (A.7.4) 
sarakur te (A. 7.4) 
sarakur kãjã (A.7.4) 
sarakur pinim (A. 7. 4) 
sarakur (A. 7.4) 
sarakur te (A. 7.4) 
sarapo; towi (A. 7. 5) 
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satisfeito (está -); 
está de barriga cheia 

saudades (ele está com -) 
saúva 
savacu 
se; qt1ando . 
secar (3sg faz -); enxugar 
seco (está -) 
seco (está -); encolhido 

está magra 
sede (ele está com -) 
sede (eles estão com -) 
sede (estou com -) 
sede (nós estamos com -) 
sede (você está com -) 
sede ( vocês estão com -) 
segunda pessoa pede 

à terceira pessoa 
segunda pi. imperativo; 

A. voces 
segundo andar 
segundo lugar 
sei (eu -) 
seio; leite 
seis (número 6) 
sem vontade de comer 

(está -); sem apetite 
semente do 3sg 
sempre; para sempre 
senhor; homem; marido; sexo 

masculino 
senta (ele -); põe-se em 

, 
cocoras 

separação; 3sg deixa; 
ele abandona 

"ser" (usado como verbo -) 
seringueira 
serrote 

iãpü (B.1.10.1); uhyk (D.2.9) 
a'ewan (a'ewã) (A.11.2) 

ipy'a mondo ehe (C.2.5) 
sa'y (A.7.6) 
makahi puru (A.7.4) 
rahã (D.2. 7) 
muxikã (A.5.2) 
xikã (v. desc.) (A.5.2) (A.12.8) 
xirik (v. desc.) (A.5.2) 

(A.8.2) (A.12.2) (A.12.8) (B.2.2) 
a 'e jyngwéi (B.10) 
a'eta jyngwéi (B.1.10.1) (B.10) 
ihé hcngwéi (B.1.10.1) (B.10) 
jande janengwéi (B.1.10.1) (B.10) 
nde nengwéi (B.1.lÓ.l) (B.10) 
pehê pehengwéi) (B.1.10.1) (B.10) 
me'u (C.1.1) 

pe- (pref.)(B.10) 

ywate har renda (D.5.1) 
mokõihar (A.11.1) 
akwa (C.1.1) 
kamby (ixamby) (B.1.2) (B.1.5) 
awa po wajar peteI (A.11.1) 
juru he'ê ym (B.2.2) 

(C.2.2) (B.5.5) 
ha'i (A.8.1) 
aja te'eha a'e (C.1.1) (C.4.4) 
sawa'e (B.2.1) (D.1.2) (D.1.6) 

wapyk (B.1.5) (B.6) 

ityk; hijar (B.10) (D.1.6) 

tiki (D.2.8) 
syrini 'y ( A.2) 
jakare ruwái; sehói (D.3.3) 
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servo;entpregado; escravo 

sete (número 7) 
setentbro (ntês de -) 
seus; suas 
sexo fentinino; ntulher 
sexo ntasculino; senhor; 

hontent; ntarido 
significa o lugar 
sint; está bent; está certo 
sinusite 
só; sontente 
sobe ( ent cinta) (ele -) 
sobrancelha 
sobre; por cinta de; acinta 
soca (ele -) 
soca (ele -) ; ntastiga; 

polvilha 
socó-beija-Dor 
socó-boi 
socó-boi-de-cabeça-castanha 

, 
SOCOI 

, . . 
soco-nt1r1nt 
socó-mirim-barrado 
soc'Ó-mirim-vermelho 
socozinho 
sofre (ele -); está sem nada 
sogra dele 
sogra (minha -) (h.f.) 
sogra (minha -) ( m.f.) 
sogro 
sogro (meu -) (h.f.) 
sogro (meu -) ( m.f.) 
sol 
sol (não tomam -) 
soldado 
sol está quente; verão 
solta (ele-); larga 

miasu; te'e parakyha; te'e paraky 
ame'ê ke (D.1.3) 

awa po wajar mokõi (A.11.1) 
taji putyr rahã (A.4.3) 
pehê (B.10) 
kújã (B.2.1) (D.1.2) (D.1.6) 
sawa'e (B.2.1) (D.1.2) (D.1.6) 

-p (suf.) (A.12.1) 
ere; hã; a 'e; a 'e ty (D.2.6) 
iãpui hãtã (B.2.2) 
jõ (A.11.1) 
jupir (B.7.1) 
eha kangwer ra (B.1.1) 
i'ar (A.12.4) 
sosok (B.7.2) (B.11.1-4) (D.5.3) 
muku'i (B.1.11) (B.11.1-4) 

soko howy (A.7.4) 
soko pinim (A.7.4) 
jekere'i (A.7.4) 
soko wyran (A.7.4) 
soko'i (soko ra'yr) (A.7.4) 
soko pinim ra'yr (A.7.4) 
soko'i (soko ra 'yr) (A. 7.4) 
jekere'i (A.7.4) 
pyrara (C.2.2) (C.2.4) 
ipen (D.1.7) 
ihê pen (D.1.7.2) 
ihê sawa'e mãi (D.1.7.2) 
tutyr (D.1. 7) 
ihê tutyr (D.1.7.2) 
ihê sawa'e pái (D.1.7.2) 
warahy; k\varahy (A.3) 
warahy pyhyk ym (C.4.5) 
jaxipekwer (D.3.4) 
warahy haku (A.4.1) (A.4.3) 
poir (B.10) 
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som (quando está rindo) 
som de pedras esfregando 
sombra; lugar fresco; 
sombra dele; retrato dele; 

respiração dele; espírito dele 
, 

somente; so 
sonha (ele -); sonho dele 
sonho (eu -) 
sono (ele está com -) 
sopra (ele -) 

sorte (ele tem -) 
sozinho 

A sua; voce 
subideira-bico-de-cunha 
subideira-de-bico-comprido 
subideira-de-bico-vermelho 
subideira-de-bigodes 
subideira-de-garganta-branca 
subideira-de-peito-pintalgado 
"substituição" (sufixo 

feminino) 
"substituição" (sufixo 

masculino) 
sucupira-preta 
sucuri; sucuriju; 

anaconda; arco-íris 
sucuriju; sucuri 
suindara 
sujo (está -) 
sul 

suor dele 
suor (meu -) 
superlativo (suf.); grande 
surubim 
surucuá-amarelo 
sun1cuá-de-barriga-laranja 

e hi hi hi (B.5.2) 
ky ky ky ky (B.5.2) 
warahy risãha (B.5.1.2) 
i'ã (B.1.6) (B.2.1) 

(B.2.2) (B.5.1.2) 
jõ (A.11.1) 
xerai (ixerai) (B.1.7) (C.1.2) 
ihê kerai (C.1.2) 
pyhyi (B. l. 7) 

• 

peju (B.1.6) (B.5.2) (C.4.2) (C.4.3) 
(D.4.3) 

panem ym; tarajyk (C.3.2) (D.4.2) 
jeje (A.11.1) 
nde (B.10) 
arapasu titik (A.7.4) 
arapasu puku (A.7.4) 
arapasu titik (A. 7 .4) 
arapasu titik (A.7.4) 
arapasu titik (A.7.4) 
arapasu (A.7.4) 
-rimbi (D.1. 7) (D.1. 7.2) 

-rixã (D.1.7) (D.1.7.2) 

jeju'y (A.8.4) 
maju (A. 7.5) (C.4.4) 

tekereju (Veja maju.) (A.7.5) 
pipi ãjã (A.7.4) 
xi'a (A.12.8) (B.3) 
warahy jurukwã koty; iapyr koty 

(A.9) 
hy'ái (B.1.5) 
ihê ry'ái (B.1.5) 
keruhú (B.9) 
suruwi (A. 7.5) 
suruku'a te (A.7.4) 
suruku'a te (A.7.4) 
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surucuá-de-barriga-vermelha 
surucuá-de-cauda-preta 
surucuá-de-coroa-azul 

, -surucua-pavao 
surutuá-violeta 
surucucu 

• surunna 
suspira (ele -) 
sussurra (ele -) 
sutiã 

tacaniça; fundo 
talo (da flor da cana) 
talo dele (da planta) 
talvez 
tamanduá 
tamanduá pequeno 
tamanqueira (árvore) 
tamatá (tambuatá) 
também; outra vez; novamente 
tambor 
tampa (ele -); fecha 
tangará 
tangará-de-corona-amarilla 
tangará-de-crista-vermelha 
tangará-de-dorso-azul 
taoca (formiga) 
taperá 
taperá-cinza 
taperá-de-colar-branco 
taperá-rabo-tesoura 
taperebazinho 
tapete 
tapicuém; formigueiro 
tapioca 
tarântula 

T 

suruku'a pirã (A.7.4) 
suruku'a pirã (A. 7.4) 
suruku'a pirã (A.7.4) 
suruku'a pirã (A. 7.4) 
suruku'a te (A.7.4) 
surukuku (A. 7. 5) 
sarakai; tururi (A. 7 .4) 
jajok (B.1.10.1) (B.2.3) 
je'é ra'yr (D.2.1) 
kamby mupytaha (B.4.1) 

tangwa (D.5.1) 
u 'ywa (D. 3.2) 
hymbo (A.8.1) 
nahã; nahã my (C.1.1) (D.2.8) 
myjarai (A. 7 .2) 
myjarai pu'i (A.7.2) 
waxixí'y (A.8.4) 
tamata (A. 7. 5) 
ti (part.) (D.2.6) (D.2.8) 
tambor (D.4.3) (D.4.4) 
jupyk (B.12) 
tangara iãkã pirã (A. 7 .4) 
sa'i iãkã tawa (A.7.4) 
tangara hu (A.7.4) 
tangara iãkã pirã (A. 7 .4) 
to'ok (A.7.6) 
muju'i tuwyr (A. 7.4) 
muju'i tuwyr (A .. 7.4) 
muju'i tuwyr (A.7.4) 
tupiwar rymba tuwyr (A.7.4) 
taperywa'y (A.8.4) 
tupe (D.5.2) 
typyku'ê (A.2) (A.7.6) 
tupy'ak (D.5.3) 
jandurarete (A.7.6) 
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tarde 
tarde chegou 
tarrafa 
tartaruga 
tartaruga (var. de -) 

tatajuba 
tatu 
tatu (var. de -) 

tauari 
tauarizeiro 
tauató 
teia 
teiú 
tem (ele -) 
tem (não -); não há 
tem confiança em (ele -) 
tem desejo de comer (ele -) 
ten1po (naquele -); na hora; 

naquele instante 
tem vontade; desejo , 
tembé (os índios -) 
tempo 
tempo atrás 
tempo dele (Veja anga.) 
ter que; é preciso 
termina (3sg -); acaba; fim 
terminar (ele faz -); acabar 
terno (ele é -) 
terra 
terra (este -) (onde eles 

moram); estado de Maranhão 
tesoura 
tesoura (pássaro) 
tesoura-do-brejo 
tesourinha 

ka'aruk koty (A.10.1) 
ka'aruk oho (A.10.1) 
kyhapari (D.3.2) 
jararahu (A.7.2) 
arakaka;jararakambe;jararakaillbe 

pihun (A. 7:2) (A. 7.5) 
tareka 'y (tereka 'y) (A.8.4) 
tatu (A.7.2) 
tatunem; aratatu; tatu huwái 

membek (A.7.2) 
pytymyr (C.4.1) 
pytymyr'y (A.8.4) (C.4.1) 
wyrahupy (A. 7.4) 
jandu kyha (A.7.8) 
teju (A. 7.5) 
reko (B.1.9) 
nixói (B.10) (D.2.6) (D.3.1) 
jurujar katu (C.1.1) 
juhéi (B.1.9) (B.1.10.1) 
pejot (A.10.1) 

tar (sufixo) (D.2.8) 
tembe ta (D.1. 5) 
anga (A.10.1) 
yman (A.10.1) 
hanga (A.10.1) 
"verbo" + ta me'ê te'e (D.2.6) 
upa (v.) (B.9) (A.11.2) (C.3.2) 
mumba (C.3.2) 
ipy'a ke pitu te'e (C.3.1) 
ywy (A.2) 
kome'ê ywy (A.2) 

pirãi (D.3.3) 
tupiwar rymba (A. 7.4) 
tupiwar rymba (A. 7.4) 
tupiwar rymba; tupiwar rymba pinim 

(A.7.4) 
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testa dele 
teste ira 
tico-tico 
tiê-de-bico-vermelho 
tigela 
timbó 
timbó (ele bate o -) 
timbó pequeno 
tinguaçu 
tipiti 
tira (ele -); puxa 
tira aquele que é bom 
tira sem pagar (ele -) 
tiriba 
tiribinha 
tiririca (uma var. de -) 
toa (à -); em vão; mentira; 

inutilmente 
tocandira 
tocandira grande; tocandera 
todos 
toma banho (ele -) 
tomam sol (não -) 
torce (ela -) 
torna-se (3sg -) 
tornozeleira (minha -) 
tornozelo dele 
torra (ele -) (farinha); 

ele coça; raspa 
torto (é -); curvado 
tosse 
tovacas 
trabalha bem (ele -) 
trabalha (ele não -) 

(durante o resguardo) 
trabalhador 
traduz (ele -) 
trago (eu -) 

ipykã (B.1.1) 
sa 'i iãkã ra (B.4.2) 
marakaja wyra (A.7.4) 
waxixi (A.7.4) 
xiher (D.5.2) (D.5.4) 
ximbo (A.8.5) 
ximbo tukwa (B.7.4) 
ximbo'i (A.8.5) 
wyjo (A.7.4) 
tepexi (D.3.3) (D.5.4) 
jo'ok (B.8.2) (B.10) (B.12) 
katu ame'ê ke erejo'ok (C.1.3) 
te'e jo'ok üo'ok te'e) (D.3.1) 
tyrywaja te (A.7.4) 
tyrywaja te (A.7.4) 
karajahym (A.8.5) 
te'e (C.1.1) 

takangyr (A.7.6) 
takangyruhu (A.7.6) 
johu (D.2.8) 
jahuk (B.3) 
warahy pyhyk ym (C.4.5) 
puwan (puwã); pomyk (D.5.5) 
wan (wã) (D.2.8) 
ihê pyta rupi bar (B.4.2) 
ipyta (B.1.3) 
karãi (B.7.3) (B.11.1-4) 

(D.5.3) 
iapar (v. desc.) (A.12.5-7) (A.12.3) 
xurukwa juhar (B.2.2) 
uruwa (A.7.4) 
paraky katu (C.3.1) 
paraky ym (C.4.5) 

parakyha (D.1.3) 
muruwak (D.2.1) 
arur (B.8.2) 
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traíra 
transfere (ele -) 
travessa ( s.) 

travessão 
traz (ele -) 
treme (3sg -) 
tremendo (ele está -) 
três (número 3) 
três a quatro horas da manhã 
Três Marias; cinto de Orion 
treze (número 13) 
trinca-ferro 
tripas dele; fezes; ferrugem 
triste (ele está -) 
troca de (ele -) ; paga 
trocar (ele faz -); ele paga 
tronco da árvore 
tropeça (ele -) 
tropeiro (fri-frió) 
trouxe nada (eu não -) 
trovão 
tucano-de-bico-avermelhado 
tucano-de-bico-verde 
tucano-de-peito-amarelo 
tucano-de-peito~branco 
tucumã 
tucumã (árvore) 
tudo 
tuim 
tuju 
Turiaçu (o rio -) 

tere'yr (A.7.5) 
tyryk (B.7.1) (B.7.2) (B.8.1) 
jurukwã wyr rupi ihI ame'ê ke 

(D.5.1) 
upe ihi ame'ê ke (D.5.1) 
werur (uerur) (B.8.2) 
ryryi (B.2.2) (B.7.3) (C.2.3) 
tytyk (C.2.3) 
mahapyr (A.11.1) 
sapukái je'é rahã (A.10.1) 
mahapyr har ke; tyjusu (A.3) 
awa py mahapyr (A.11.1) 
xi (A. 7.4) 
ipuxi (A.12.8) (B.1.2) (B.1.5) 
pyai (C.2.2) 
hepy (B.10) (D.3.1) 
muhepy (D. 3.1) 
i'y (-'y) (A.8.1) (A.8.4) 
u'ar u'ar (B.7.2) 
majangi (A.7.4) 
ihê po te'e ajur (B.8.3) (C.2.4) 
tupã tyapuha (A.3) (C.4.4) 
tukan; tukanuhu (A.7.4) 
tykaju (A.7.4) 
tykaju (A.7.4) 
tukan; tukanuhu (A.7.4) 
tukumã (D.3.2) 
tukumã'y (A.8.4) 
upa katu te (A.11.2) 
kurupitaju (A.7.4) 
wakurahu (A.7.4) 
tupixí ke; turi (A.5.1) 
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ubim 
udu 

, 
ueua 

• u1rapuru 
uirapuru-melodioso 
uivar do vento 
uivo do cachorro 
úlcera exterior; 

funínculo 
último; caçula 
último (segundo andar) 
um (número 1) 
uma hora da tarde 
umbigo 
umbigo cai 
unha da mão dele 
unha do pé dele 
ura; berne; gorgulho; lagarta 
urina (ele -) 
urtiga 
uru 
urubu 
urubu-de-cabeça-amarela 
urubu-kaapor 

urubu-kaapor (se refere aos -) 
urubu-rei 
urubuzinho 
oro-capoeira 
urucu 

• urucuze1ro 
uru-de-topete 
uru-do-campo 
urutau 
urutau-castanho 

u 
owi (A.8.5) (D.5.1) 
jyry (A. 7. 4) 
araikwer; wekwa (A.7.5) 
sa'i (A.7.4) 
sa 'i (A. 7. 4) 
uuu U U (B.5.2) 
auuUU (B.5.2) 
pere ma'e u'u híí ame'e ke 

(B.2.2) 
a'ejõhar (A.11.1) (B.2.1) 
a'ejõhar renda (D.5.1) 
petei (A.11.1) 
warahy jere rahã (A.10.1) 
puru'ã (B.1.2) 
puru'ã u'ar (C.4.5) 
ipoãpe (B.1.3) 
ipyãpe (B.1.3) 
tapuru (A.7.6) 
ka'aru (B.1.5) 
arapeka'a (A.8.5) 
uru (A.7.4) 
karakara (A. 7.4) 
xumukape te (A.7.4) 
ka' apor (o nome que eles se dão) 

{D.1.1) (D.1.5) 
awa te (D.1.1) 
yrapuimbor (A.7.4) 
pirikwarãi (A.7.4) 
uru (A.7.4) 
uruku (C.4.1) 
uruku'y (A.8.4) 
uru (A.7.4) 
uru (A.7.4) 
urutawi (A.7.4) 
uruta te (A. 7.4) 
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útero dela; barriga dele; 
depósito de 3sg 

uva (uma fruta muito 
parecida com a uva) 

vaca; boi 
vaga-lume 
vai (ele -) 
vale 
vão (em -); inutilmente; 

mentira; à toa 
vê (ele ·) 
veado 
veado-branco 
veado-branco (grande) 
veia do sangue dele 
veio sem nada (ele -) 
vela 
velha (uma pessoa -) 
velha; mulher idosa ~ 

velho; avô 
veloz (é -); é forte 
vem (ele-) 
venceu a discussão 
veneno; medicamento 
vento 
vento forte 
verão 

verdade (é -) 
verde (cor) 
verde (está -); está duro; 

está imaturo 
vergonha (ele está com -) 
vergonha (eu estou com ·) 

V 

ipusu; hyru (B.1.2) (B.2.1) 

ama'yrary (A.8.3) (A.8.4) 

tapi'iruhu (A. 7. 7) 
uwã (A.7.6) 
oho (B.7.1) (B.8.1) 
typyha (A.1) 
te'e (C.1.1) 

usak (B.5.1.1) (C.1.2) 
arapuha (A.7.2) 

· maha (A7.2) 
mahahu (A.7.2) 
huwy rymbo (B.1.4) 
ipo te'e uwyr (D.3.1) 
arapuha ka ( A.6) 
kwehehar (B.2.1) 
a'i (B.2.1) (D.1.2) 
tamüi (B.2.1) (D.1.2) (D.1.7) 
pyrãtã (A.5.1) (C.4.4) 

· uwyr; tur (B. 7 .1) 
je·'êha ke mukanim ingi (D.2.1) 
puhã (B.2.2) (C.4.3) 
ywytu (A.4.2) 
ywytuhü (A.4.3) 
warahy haku; ituwyr rahã (A4.3) 

(A.4.1) (A.4.3); warahy 'ar 
(Al0.1) 

jete; jetehar te (D.2.6) 
howy te (B.5.1.3) 
iakyr; hãtã (A8.1) (A.12.8) 

(B.5.3) 
huxi {UXIJ (C.2.5) 
ihê ihêruxi (C.2.5) 
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vergonha (nós estamos com-) 
verifica (ele • ); ele conta; 

calcula; experimenta; · 
põe á prova 

vermelho (ele faz ser -) 
vermelho (está -) 
veste (ele -); mete; 

coloca dentro de 
vestido 
via láctea 
vida longa 
vida má 
vinho indígena 
vinte (número 20) 
violão 
violino 
vira (ele-) 
vira (ele se -) 
víreo-verde 
visitante 
viu um demônio (ele -) 
viúva 
viúva (pássaro) 
viúvo 
viuvinha-de-bico-amarelo 
viuvinha-preta 
vive desagradavelmente (ele -) 
vive (ele -) (uma vida 

exemplar) 
vivo (está ·) 
voa (3sg ·) (pássaro) 
você (pref.) 
você (pronome) 
vocês (pronome) 
vocês; 2pl imperativo 
volta (ele -) 
vomita (ele -) 

jande janeruxi (C.2.5) 
manga (A.11.2) (B.1.9) 

(B.5.5) (C.1.1) 

mupirã (D.2.3) 
ipirã (B.2.2) (B.5.1.3) 
munde (B.1.9) (B.4.1) 

(B.8.2) (B.10) 
kamixa puku (B.4.1) 
jahy rata rape (A.3) 
yman awa ixo (B.2.1) 
ixoha katu ym (C.3.3) 
kawi (D.4.4) 
awa py pa (A.11.1) 
ararape (D.4.3) 
ararape kytyk (D.4.3) 
ruwak (A12.4) (B.7.2) (B.7.3) 
uwak (A 12.4) (B. 7.2) (B. 7 .3) 
pitawaran (A.7.4) 
usak te'e oho ame'ê ke (B.7.1) 
ãjã usak (C.1.2) 
ixawa'e manõ ame'ê ke (D.1.7.2) 
tupiwar rymba (A. 7 .4) 
hakehar manõ ame'ê ke (D.1.7.2) 
japi'iran (A. 7.4) 
yraü (A.7.4) 
ixo ai te'e (C.3.3) 
ixo katu (C.3.1) 

xuwe (B.2.1) 
wewe (v.) (B.7.2) (B.9) 
ere- (B.10) 
nde; ne- (B.10) 
pehê; pehê-; (pehe-) (A.11.2) (B.10) 
pe- (pref.) (B.10) 
jywyr (B.7.~) 
we'en (we'ê) (B.2.2) (B.2.3) (B.1.5) 
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:zabelê 
zangadiço (alguém que está -) 
zangado (ele está -) 

(com o outro) 
zangado (ele está muito -) 

(com o outro) 
zanga-se rapidamente (ele -) 

z 
sarakai (A. 7.4) 
parahy war (C.2.4) (C.3.3) 
parahy; ipy'a jai ehe (C.2.4) 

ipy'a ahy usak ehe; ipy'a ke 
te'e huwy ehe (C.2.4) 

pahar ipy'a pihun (C.2.4) 
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, , 
IV. PERFIL DA GRAMATICA DA LINGUA 

URUBU-KAAPOR 

A. Orações 

Existem três tipos de orações conhecidos em urubu-kaapor: a 
oração declarativa, a descritiva, e a predicativa. 

jaxi rehe jande ja-ho 
jabuti para nós lpl-ir 
'nós fomos para (pegar) jabuti' 

karai heta 
não-índio muito 
'os não-índios são muitos' 

ihé rakehar ym 
minha esposa não 
'eu não tenho esposa' 

1. Elementos da oração 

oração declarativa 

oração descritiva 

oração predicativa 
(não há verbo de ligação 
em urubu-kaapor) 

A oração declarativa apresenta as subclasses transitiva e 
intransitiva que diferem somente pela ausência obrigatória do objeto 
na oração intransitiva. O sujeito, objeto e verbo são considerados 
elementos nucleares enquanto o conectivo, adjunto, e fecho são 
considerados elementos periféricos. A ordem dos elementos mais 
comuns é: 

± conectivo ± adjunto ± sujeito ± objeto + verbo ± fecho 

' ± ' indica opção, e ' +' indica obrigatoriedade. 

Nas orações de uma narrativa, o verbo é o único elemento 
obrigatório, porque os substantivos, uma vez introduzidos, podem ser 
subentendidos pelo contexto. Convém observar que a ordem 
mencionada acima é a mais comum, ou seja, a ordem pode mudar se 
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for o caso (deslocamento dos elementos). Por exemplo, a ordem dos 
elementos nucleares pode ser: ± objeto ± sujeito + verbo, sem 
alterar o sentido. (Veja H. Ênfase). O adjunto é composto de 
advérbios de modo, tempo, intensidade (distância e locativo) e de 
uma locução eixo-referente. Apresentamos a seguir como se pode dar 
ênfase a alguns elementos: 

conectivo 

ajame'é ke 
depois de 

a'engi 
daí, de lá 

pe 
e, então 

Veja D.2.7. 

verbo 

aho 
eu vou 

uhyk 
ele chega 

mujã 
ele faz 

adjunto 

paite 
lá longe 

pahar 
rapidamente 

koi 
amanhã 

Veja A.10 e 
A12.l. 

fecho 

ti 

sujeito 

qualquer 
nominal 

pronomes 

oração . 
nomina-

lizada 

também, novamente 

ri 
ainda 

'y 
agora, finalmente 
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objeto 

qualquer 
nominal 

pronomes 

oração . 
nomina-
lizada 

2. Tipos de orações 

Exemplos das orações com verbo declarativo: 

koi ihé a-ho ta 
amanhã eu lsg-ir futuro 
'amanhã eu irei' 

pahar ja-kwa ja-ho 
rapidamente lpl-passar lpl-ir 
'nós passamos (indo) rapidamente' 

pe riki ihé a-sak ym · a-ho 
e assim eu lsg-ver não lsg-ir 
'e assim eu não fui espiar' 

a 'ety aja ihé i-pe 
é afirmativa assim eu 3-para 
'é verdade, assim eu (disse) para ele' 

a 'engi ja-jur ti 
de lá lpl-vir novamente 
'de lá nós viemos novamente' 

Exemplos das orações com verbo descritivo: 

nde kupe xuru rãi 
tua costa é áspera derrogativo 
'tuas costas estão ásperas e feias' 

parana ita pupur rehe heta 
Gurupí pedra fervorosa em muito 
'são muitos na cachoeira do Gurupí' 

japu ruwái itawa hü 
japu rabo é amarelo muito 
'(a pluma) do rabo do japu é bem amarela' 
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Exemplos das orações com verbo predicativo: 

ihê rakehar ym 
eu esposa não 
'ela não é minha esposa' ou 
'eu não tenho esposa' 

peme'ê tamüi 
aquele lá velho 
'aquele lá é muito velho' ou 
'aquele lá é um velho' 

eha ym riki awa 
olho não enfase pessoa 
'as pessoas estavam sem vista 

B. Verbo declarativo 

1. Prefixos 

Existem duas subclasses de verbos conforme os prefixos 
pronominais. As duas podem ocorrer na terceira pessoa. Os prefixos 
pronominais são: 

a­
ere­
u- / 0 

eu 
tu 
ele, ela 

. 
Ja-
pe-
u- / 0 

0 significa zero, ou seja, não existe prefixo pronominal. 

Pronomes: 

ihê 
nde (ne) 
a'e 

eu 
você 
ele I ela 
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jande Uane) 
pehe 
a'eta 
ngã 

nós 
vocês 
eles, elas 

nós 
vocês 
eles I elas 
eles/ elas · 

Alguns exemplos das subclasses dos verbos são: 

Subclasse U Subclasse 8 

uhyk 'ele chega' 0-jyngar 'ele canta' 
uhem 'ele aparece' 0-pyküi 'ele rema' 
u'u 'ele come' 0-kutuk 'ele fura, lava' 
uwyr 'ele vem' 0-hendu 'ele escuta' . 

'ele corre' 0-ka'u 'ele é doido' uJan 

A lista acima é dada somente como exemplo e não é exaustiva. 
No dicionário os verbos foram apresentados na terceira pessoa. Os 
prefixos pronominais concordam em pessoa e número com o sujeito 
da oração. Não há concordância entre o prefixo do verbo e o objeto 
da oração, como nas demais línguas da família tupí-guaraní. 

u apresenta a forma alomórfica o. u- transforma-se em o- antes 
de uma raiz monossilábica com o-. 

Exemplos: 

o-ho 
3sg-ir 
'ele foi' 

-
o-mbor 
3sg-jogar fora 
'ele jogou fora' 

o-por 
3sg-pular 
'ele pulou' 

o-pok 
3sg-espocar 
'ele espocou' 

Existem três exceções à classificação dada acima: 

I-XO 

3sg-estar 'ele está' 
'ele está em movimento' 

i-hon 
3sg-ir 
'ele vai (ele foi)' 
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o-u 
3sg-estar 
'ele está na posição deitada' 

ou é irregular: 

aju eu estou deitado 
ereju tu estás deitado 
ou ele está deitado 

JaJU 
pejU 
ou 

nós estamos deitados 
vocês estão deitados 
eles estão deitados 

Os verbos dissilábicos apresentam fJ como o prefixo pronominal. 

.0-sosok 

.0-pokok 

.0-kanim 

.0-manõ 

.0-jere 

'ele soca' 
'ele apalpa' 
'ele perde' 
'ele morre' 
'ele rola' 

Imperativos: 

e­
pe­
-rahã 

2ª pessoa singular 
2ª pessoa plural 
hortativo 

e-ma'e ym 
2sg-imp-fazer não 
'não mexa' 

. 
Jarusu pe-rur 
canoa 2pl-imp-trazer 
'tragam a canoa' 

ja-ho rahã 
lpl-ir hortativo 
'vamos' 

.0-kotok 
.0-mahem 
.0-jarõ 
.0-poir 
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'faz maresia' 
'ele persegue' 
'ele está bravo 
'ele solta' 

~ 

rahã pode ocorrer com outras pessoas. 

ihé rahã 'minha vez' 
ne rahã 'tua vez' 
ere rahã 'está pronto' (no sentido de 'pode') 

Outros prefixos: 

mu- 'causativo' O verbo resultante transforma-se 
na subclasse .0 

JU- 'reflexivo' O verbo resultante transforma-se 
na subclasse .0 

Quando ambos ocorrem juntos, seguem a ordem jumu-

.0-jumunem 
0-jumukyje 

'ele causou estrago a si mesmo' 
'ele causou medo a si mesmo' 

2. Sufixos 

Existem nove categorias de sufixos e seguem mais ou menos a 
seguinte ordem: 

Verbo - desiderattvo - modificador - negativo -

V tar katu ym 

intensificador - diminutivo - futuro - frustrativo -
. 

mi te ta tipe 

intenção - conjunção 

ehe rahã 

Teoricamente todos os sufixos podem ocorrer de uma só vez, 
mas, na prática, apenas três ou quatro ocorrem juntos. Alguns 
exemplos são: 

V - tar katu 
oho tar katu 
'ele tem desejo de ir' 
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V - tar katu tipe 
oho tar katu tipe 
'ele tem desejo de ir (mas não pode)' 

V - katu te 
0-me'ê katu te 
'ele deu muito bem' 

V - te mi 
0-me'ê te mi 
'ele deu muito pouco' 

V - ta tipe 
pira rehe oho ta tipe 
'ele tinha intenção de pescar (mas não foi pescar)' 

V - ta tipe ehe 
0-nupã ta tipe ehe 
'ele tinha intenção de bater nele (mas não bateu)' 

V - ta rahã 
uhyk ta rahã 
'se ele vier' 

V - tipe 
0-japi tipe 
'ele atirou certo (mas a caça foi embora)' 

Outros membros são (não é uma lista exaustiva): 

modificador 

hu I hu 'muito' 
keruhü 'muito mais' 
ai 'feio' 

in tensificador 

we 'mais ou menos' 
tái 'já' 
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C. Verbo descritivo 

Existem quatro subclasses de verbos descritivos; os da subclasse I, 
H, X, e os da Outra subclasse. 

1 H X Outra 

itawa he'õ xuru katu 
é amarelo está cansado é áspero é bom 

ihym heta xytã aby 
é liso são muitos é cheio é doído de nó 
. 

he'ê xirik nixói 1nem 
está estragado é doce 

, 
e magro não há 

Na subclasse H, h- transforma-se em r- quando tem outro 
pronome. 

jande reta ym 'nós não somos muitos' 
ihê re'õ 'estou cansado' 
nde re'õ 'você está cansado' 
0-he'õ 'ele está cansado' 

Na subclasse X, o x- transforma-se em k- quando é usado como 
adjetivo. (Veja D. Adjetivo.) 

myrakytã 

Pronomes: 

ihê 
nde (ne) 
a'e 

'árvore cheia de nós'-

eu 
A voce 

ele( a) 

jande (jane) 
pehê 
a'eta 
ngã 
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nós 
vocês 
eles( as) 
eles( as) 



Prefixo pronominal: 

ihe 
nde (ne) 
h-
jande (jane) 
pehê 
h-

ihê hêruxi 
nde neruxi 
a'e huxi 
jande janeruxi 
pehê pehêruxi 
a'eta huxi 

eu 
,.. 

voce 
ele( a) 
nós 
vocês 
eles( as) 

estou com vergonha 
você está com vergonha 
ele está com vergonha 
nós estamos com vergonha 
vocês estão com vergonha 
eles estão com vergonha 

Prefixo pronominal irregular: 

hê (he) minha jande (jane) 
pehê ne (ne) sua 

JY dele( a) 
. 
JY 

ihê hengwéi 
nde nengwéi 
a'e jyngwéi 
j ande j anengwéi 
pehê pehengwéi 
a' eta jyngwéi 

D. Adjetivos 

estou com sede 
você está com sede 
ele está com sede 
nós estamos com sede 
vocês estão com sede 
eles estão com sede 

nossa 
suas 
deles( as) 

Os adjetivos que precedem os substantivos são os numerais e 
demonstrativos. Os adjetivos que sucedem os substantivos são os 
sufixos e verbos descritivos. 

Numerais: (Veja A.11.1 e A.11.2.) 

a 'ep mokõi pytun ja-ker 
lá duas noite lpl-dormir 
'dormimos lá duas noites' 
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mokõi mytun ihê a-juka 
dois mutum eu lsg-matar 
'eu matei dois mutuns' 

Demonstrativos: 

peme'ê 
kome'ê 
ame'ê 

'aquele lá' (longe do falante e ouvinte) 
'isto aqui' (perto do falante) 
'aquele mencionado acima' (na narrativa) 

kome'é tamüi 0-pyta 
este velho 3sg-ficar 
'este velho ficou' 

ame'é jarusu rehe ihê a-sak py ti 
aquele barco em eu lsg-ver primeira também 
'também (foi) a primeira vez que eu vi aquele (tipo) de barco' 

Alguns sufixos dos substantivos e verbos são: 

katu 'bom, bem' 
sawa'e katu 'homem bom' 

hu / hü 
myrahu 

'grande, muito' 
'árvore grande' 

keruhü 'grande' (tamanho ou estado) 
myra keruhü 'árvore muito grande' 

te 'muito, verdade, intensificador' 

. 
a1 

awa te 'pessoa verdadeira' 
(refere-se aos índios urubu-kaapor) 

tamüi ai 
'feio, que não presta' 
o velho feio' 

341 



Verbos descritivos como adjetivos: 

As raízes dos descritivos podem ser sufJXados aos substantivos 
como modificadores. 

i-juk 
3sg-podre 
'está podre' 

myra-juk 
pau-podre 
'pau podre' 

myra i-juk 
pau 3sg-podre 
'o pau está podre' 

verbo descritivo 

palavra composta 
(substantivo-modificador) 

oração descritiva 

Convém notar a diferença entre os três exempl9s acima. 

so'o-nem palavra composta 
carne-estragada (substantivo-modificador) 
'a carne estragada' 

myra-pe 
pau-chato 
'o pau chato' (tábua) 

pire-kuru 
pele-áspera 
'pele áspera' (cheia de bolhas) 

i-jywa-kytã 
3-braço-nodoso 
'seu braço nodoso' (cheio de nós) 
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palavra composta 
(substantivo-modificador) 

palavra composta 
(substantivo-modificador) 

palavra composta 
(substantivo-modificador) 

E. Substantivos 

Existem quatro subclasses de substantivos: a subclasse H, 1, X, e 
a Subclasse não-possuída. 

I-1 1 

hamúi iãkã 
,.. 

seu avo sua cabeça 

hãi 
. 
tpy 

seu dente 
, 

seu pe 

hapo ipy'a . 
seu fígado sua raiz 

Subclasse não-possuída: 

ka'a 
mato 

awax1 
milho 

kupixa 
roça 

X 

xupe 
suas costas 

xuruka (xurukwa) 
sua garganta 

xu'a 
sua cintura 

Na subclasse H, o h- transforma-se em r- quando é possuído 
pela não-terceira pessoa ou pelo nominal. 

ihé ramúi 
ne rãi 
sawa'e ramúi 
hamúi 
jande ramúi 

'meu avô' 
'teu dente' 
'avô do homem' 
'avô dele' 
'nosso avô' 

(1ª pessoa) 
(2ª pessoa) 
(nominal) 
(3ª pessoa) 
(1 ª pi) 

Pronomes possessivos: 

ihé 
nde (ne) 
h-

minha 
sua 
dele( a) 

jande Gane) 
pehe 
h-
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Na subclasse 1, o i- cai quando é possuído pela não-terceira 
pessoa ou pelo nominal. 

ihê ãkã 'minha cabeça' (1 ª pessoa) 
nde py 'seu pé' (2il pessoa) 
sawa'e ãkã 'cabeça do homem' (nominal) 
iãkã 'cabeça dele' (3ª pessoa) 

Pronomes possessivos: 

ihê 
nde (ne) . 
1-

minha 
sua 
dele( a) 

jande Gane) 
pehê 
a'eta 
ngã 

nossa 
suas 
deles( as) 
deles( as) 

Alguns membros desta subclasse funcionam como classe X, pois o 
x transforma-se em k quando é possuído pela não-terceira pessoa. 

ixywyr 'seu irmão' (m.f.) 
ihê kywyr 'meu irmão' ( m.f.) 

ixwar 
ywykwar 

'buraco de 3sg' 
'buraco na terra; poço' 

Na subclasse X, o x- tranforma-se em k- quando é possuído pela 
não-terceira pessoa ou pelo nominal. 

ihé kupe 
sawa'e kupe 
xupe 

'minhas costas' 
'as costas do homem' 
'as costas dele' 

F. Verbos auxiliares 

(1ª pessoa) 
(nominal) 
(3ª pessoa) 

O verbo auxiliar segue o verbo principal da oração. Os prefixos 
pronominais são iguais aos dos verbos principais e também concordam 
em pessoa e número com o sujeito da oração. Os sufixos ocorrem 
com o verbo principal exceto a intenção e conjunção que passam 
para o verbo auxiliar (Veja B.2 Sufixos). Os verbos auxiliares mais 
usados são: 
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oho 'ele vai' 
uwyr 'ele vem' 
0-raho 'ele carrega' 
werur 'ele traz' 

Aspecto auxiliar: 

uhyk oho 
uhyk uwyr 
0-pyhyk 0-raho 
0-pyhyk werur 

'ele chegou (indo)' 
'ele chegou (vindo)' 
'ele pegou (levando)' 
'ele pegou (trazendo)' · 

Existem quatro aspectos auxiliares que correspondem às posições 
do corpo. Os prefixos pronominais são iguais aos dos verbos 
principais (exceto ixo e ou) e também concordam em pessoa e 
número com o sujeito da oração. Os sufixos permanecem com o 
verbo principal exceto a conjunção que passa para o aspecto auxiliar. 
Os aspectos auxiliares sào: 

-xo 'movimento' 0-wata ixo 'ele está andando' 
-'am 'em pé' 0-harõ u'am 'ele está esperando em pé' 
- 'sentado' 0-harõ ui 'ele está esperando sentado' -1 

-u 'deitado' 0-harõ ou 'ele está esperando deitado' 

Alguns sentidos discretos podem ser empregados com estes 
aspectos auxiliares. Por exemplo, em um mito, uma onça estava 
esperando a chegada do coelho. O texto relata que: 

0-harõ ui 'ela estava esperando sentada' 

No outro trecho, o texto relata que: 

0-harõ ixo 'ela estava esperando (andando para cá e para lá)' 

Os conjuntos dos verbos podem ser: 

uhyk oho ixo 'ele estava chegando (indo)' 
principal - auxiliar - aspecto auxiliar 

Os sufixos sucedem uhyk, exceto rahã que sucede ixo. Convém 
observar que o prefixo pronominal na terceira pessoa do -xo é 
irregular. Conjuga-se: 
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axo 
erexo . 
IXO 

1 a pessoa sing. 
2ª pessoa sing. 
3ª pes~oa sing . 

Aspecto que marca objeto: 

. 
jaxO 
pexo 
IXO 

1 ª pessoa pi. 
2ª pessoa pi. 
3ª pessoa pi. 

Existem três elementos que são semelhantes aos aspectos 
auxiliares. Entretanto, o prefixo pronominal concorda com o objeto 
da oração e não com o sujeito. São eles: 

indo '3ª pessoa objeto indo do falante' 
inom (inõ) 
ukwa (uka) 

'3ª pessoa objeto em posição deitada' 
'3ª pessoa objeto passando, caindo' 

pe ihê a-mahem i-ndo 
e eu lsg-perseguir 3sg-mandar 
'e eu o persegui' (objeto indo embora) 

pe ngã we-rur i-nom 
e eles 3pl-trazer 3sg-deitado 
'e eles o trouxeram' (na posição deitada) 

xupe 'ar rupi a-jan u-kwa 
suas costas acima pela lsg-correr 3sg-passar 
'eu corri paralelamente a ela' (a caça) 

G. Posposições 

E~ .urubu-kaapor ocorrem posposições ao invés de preposições. 
Isto. s1gn1fica que estas seguem o substantivo, pronome, ou advérbio 
ao invés de precedê-lo. 

-rehe 
-rupi 
-pe 
-ngi 
-rake 
-koty 
-my'y 

'para, a, por, sobre' 
'pelo, ao lado, com' 
'para, a, com' 
'de' 
'ao lado, perto' 
'direção' 
'beira, ao lado' 
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Muitas vezes, my'y apresenta o prefixo ry-. 

kupixa rymy'y 'beira da roça' 
y rymy'y 'beira da água, rio' 

kaninde-rehe ihê a-ho 
Canindé-para eu lsg-ir 
'eu fui para Canindé' 

ka'a-rupi a-kekar a-ho 
mato-pelo lsg-caçar lsg-ir 
'eu fui caçar pelo mato' 

kaninde-ngi a-jur 
Canindé-ngi lsg-vir 
'eu vim de Canindé' 

jande-rake 0-pyta 
nós-ao lado 3sg-ficar 
'ele parou ao nosso lado' 

jande-rehe u-hyk u-wyr 
nós-para 3sg-chegar 3sg-vir 
'ele chegou a nós' 

A 

H. Enfase 

Existem três modos de dar ênfase. Dois apresentam marcadores 
morfológicos e o terceiro ocorre com o deslocamento dos elementos. 

O primeiro modo de dar ênfase é com marcador riki: 

riki 'ênfase' 

ihê riki a-mujã 
eu ênfase lsg-fazer 
'fui eu que fiz' 
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upa riki 0-raho 
tudo ênfase 3pl-levar 
'foi tudo que eles levaram' 

küjã riki sawa'e ke namõ 0-túi 
mulher ênfase homem foco com 3sg-estar 
'foi a mulher que estava com o homem' 

O segundo modo de dar ênfase é com marcador ke: 

ke 'ênfase, foco, marcador de objeto' 

pe ihê ke a-ho a-ju 
e eu foco lsg-ir lsg-deitar 
'e eu ia deitar-me' 

pe so'oran jangwate ke 0-nupã katu te 
e coelho onça mar. obj. 3sg-bater bem intensificador 
'e o coelho bateu fortemente a onça' 

Se ke não ocorresse no exemplo acima, o ouvinte não saberia 
quem bateu em quem. Será que a onça bateu no coelho ou o coelho 
bateu na onça? ke esclarece que o coelho bateu na onça. 

O terceiro modo de marcar ênfase é através do deslocamento 
dos elementos para frente. Geralmente o elemento deslocado é 
enfatizado. 

a-juka ym ihé 
lsg-matar não eu 
'eu não matei' 

ne rekoha pe pahar e-ho 
tua aldeia para depressa 2sg-imp-ir 
'vá depressa para tua aldeia' 
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